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Pumps

UREA HAND PUMP

SUZZARABLUE PISTON HAND PUMP

Flow rate 15 l/min

SUZZARABLUE ROTATIVE HAND PUMP

Flow rate 15 l/min

Code R15128000
Adapter for hand pump: 
Mauser drum

Code F15236000 
Adapter for hand pump: 
Greif drum

Optional:

Cod. F00332090
Piston hand pump (with dip pipe)

Cod. F0033205A 
Rotative hand pump (with dip pipe)

F00332090
F00332100 
F0033205A
F0033208A

-
3/4”

-
3/4”

Piston hand pump (with dip pipe)
Piston hand pump (with complete kit)
Rotative hand pump (with dip pipe)
Rotative hand pump (with complete kit)

1,5
3,4
1,8
3,4

160x340x140
357x357x275
160x340x140
357x357x275
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Dip pipe

•

•

Complete 
kit
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•
-
•

Mauser and 
Greif adapter 

for drum

Cod. F00332100
Piston hand pump 
(with complete kit)

Cod. F0033208A
Rotative hand pump
(with complete kit)

      The delivery system 
includes an hand pump 
easy to install and to 
remove from the drum. 

The delivery is realised 
through the spout (external 
diameter 1”).
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      Il gruppo erogatore è 
costituito da una pompa a mano 
facilmente applicabile e rimovibile 
da fusto. 

Le operazioni di travaso sono 
eseguite tramite l’apposito 
beccuccio (diametro esterno 1”).

      Ce système est formé d’une 
pompe à bras qui peut facilement 
être montée et démontée d’un fût. 

Les opérations de transvasement 
sont effectuées par le biais d’un 
col de cygne (diamètre extérieur 
1”).

      Die Abgabeeinheit besteht 
aus einer leicht anzubringenden 
und vom Fass zu entfernenden 
Handpumpe. 

Die Umfüllvorgänge erfolgen 
durch das spezielle Auslassrohr 
(Außendurchmesser 1”).

      El grupo de suministro está 
constituido por una bomba de 
mano fácilmente aplicable y 
removible de un bidón. 

Las operaciones de trasiego 
se efectúan por medio del 
correspondiente caño (diámetro 
exterior: 1”).




